
ՀԱՏՈՒԿ ԹԵՄԱ․ ՆԵՐՈՒՄԸ ՀԿ-ՈՒՄ 

SPECIAL TOPIC:  FORGIVENESS IN THE OT 

 

Ահա եբրայերեն գրեթե բոլոր բառերը կամ դարձվածքները, որոնք արտահայտում են մարդու 

մեղքի և ապստամբության աստվածային ներումը։ 
1.  «Ներել», «թողել», חסל  – BDB 699, KB 757, տես՝ Ելից 34:9, Ղևտ․ 4:20, 26, 31, 35, 5:10, 13, 16, 

18, 6:7, 19:22, Թվոց 14:20, 15:25-28, 30:5,8,12, 3 Թագ․ 8:30, 34, 36, 39, 50, Սաղմ․25:11, 

103:3, Ես․55:7, Դան․9:19, Ամովս 7:2 (այս տերմինը միշտ կիրառվում է Աստծո համար, 

երբեք չի կիրառվում մարդկանց համար) 

2. «մաքրել», «ջնջել» נשׂא (շատ տարածված ԲԱՅ է, տարբեր իմաստներով) – BDB 669, KB 724, 

տես՝ Ելից 23:21, 32:32, 34:7, Թվոց 14:18, Հեսու 24:19, Սաղմ․25:18, 32:1,5, 85:2, 99:8, 

Միքիա 7:18 

3.  «ծածկել», «քավել» כפר – BDB 497, KB 493, այսինքն՝ շատ տարածված է Ղևտացիներում, 

Սաղմ․65:3, 78:38, 79:9, Ես․6:7, 22:14, Երեմ․18:23, Եզեկ․16:63, Դան․9:24 

4. «ջնջել», «լվալ» מחה – BDB 562, KB 567, տես՝ Նեեմ․4:5, Սաղմ․51:1,9, Եսայի 43:25, 44:22, 

Երեմ․18:23 

5.  «բժշկել» רפא – BDB 950, KB 1272, տես՝ 2 Մնաց․7:14, Սաղմ․41:4, 103:3, Ես․6:10, 57:18, 

Երեմ․ 3:22, 17:14, 30:17, Ովսեա 5:13, 14:4 

6.  «անցնել» עבר – BDB 716, KB 778, տես՝ Առակ․19:11, Ամովս 7:8, 8:2, Միքիա 7:18 

7.  «լվանալ» כבס – BDB 460, KB 459, տես՝ Սաղմ․51:2,7, Երեմ․2:22, 4:14 

8.  «մաքրել» טהר – BDB 372, KB 369, տես՝ Ղևտ․16:30, Սաղմ․51:7, Առակ․20:9, Եզեկ․24:13, 

36:25 

9.  «կռնակի ետևը նետել» שׁלך – BDB 1020, KB 1527, տես՝ Ես․38:17, Միքիա 7:19 

10. «զտել» חטא – BDB 306, KB 305, տես՝ Սաղմ․51:7 (այս տարածված ԲԱՅԻ աստվածային 

մաքրման նշանակությունը միայն այստեղ է) 

11.  «Երեսդ ծածկեցիր» סתר – BDB 711, KB 771, տես՝ Սաղմ․ 51:9 

12.   «հիշել» (ժխտ․), זכר – BDB 269, KB 269, տես՝ Եսայի 43:25 

13.   «քայլել» (բառացի՝ «ենթարկել»), ׁכבש – BDB 461, KB 460, տես՝ Միքիա 7:19 

 


